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but also to the philologist. To both of them
they present many most difficult problems. It
is not astonishing, thercfore, that none of the
attempts hitherto made to edit one or the other
of thesc chronicler has led to-r satisfactory
result. This does notimply that anybody would
like to miss a single one of these * failures ’, be
it *Ali Bey's or Giese's ‘Ashigpashaziide, Giese's
Anonymus, or even Babinger’s Uruj; it only
states that the problems of textual eriticism
which the editors have ignored or mishandled
are left to the reader, and that all too often he
is even denicd the means to solve them. The
most recent edition of such a chronicle, that of
Neghri made by Faik Regat Unat and Dr.
Mehmed A. Kéymen, of which so far & first
volume haa appeared {Ankars, 1949), is no
exception to this remark (cf. F. Taeschner's
careful review in Der Islam, xxix, 1950,
pp- 307-317).

Fortunately the Ankara edition is now
supplemented by Prof. Taeschner’s publication
here under review, It contains a facsimile
reproduction of the oldest dated MS. hitherto
known of Neghri's chronicle. The late Prof.
Th. Menzel, of Kiel, discovered it towards the
end of his life after ho had worked for many
years on an edition of Neghri, only to find that
his own discovery invalidated all his previous
work, Put in charge of the material left by
Menzel, Prof. Taeschner most wisely decided to
publish only thie newly found codex. This text,
written in 1493, thus probably in Neghri's life-
time, is all the more valuable as it was not
available to the scholars who prepared the
Ankara edition. It helps, indeed, to improve
the readings of the Intter in many places, The
high quality of the reproduction makes
deciphering possible even where the rather poer
handwriting of the MS. is especially puzzling.
Gaps in the MS. are filled by loans from a Paris
MS. which are clearly marked as such. There
are precious indices of personsl and geo-
graphical names and an introduction which
surveys the research hitherto devoted to
Neghri, collects all that is known about the

author and his works, and gives a descriptive

list of the known MSS. of the chronicle.
I wonder, however, why this list, like the
Anknra  cdition, ignores Rustem Pasha’s
chronicle, which is nothing but a Neskri con-
tinuafus and can be expected to reproduce in
its first part an old end good MS. of Neghri.
Prof. Teeschner promises to publish in
a second volume another witness of the text,
the 16th-century Latin translation known as
Coder Hantvaldanus, which has to be extracted
from Leunclavius’ Historiz Mundmans, etc.,
Frankfurt, 1591, whero it is combined with
translations of nther Turkish sources. May
T aupgest to Prefl Taeschner thai hs should
include in this zzcond volume o focsimile

SHORT NOTICES

reproduction of the Manisa MS. Though
a fragment only and undated, it seems to be
the oldest of all the MSS. so far known and it
is said to be vocalized. There i3 no need to
explain how important this text would be for
the students of Old Ottoman.

PAUL WITTEK

BerNARD LEwis : Notes and Documents
from the Turkish Archives. A contribu-
tion lo the history of the Jews in the
Ottoman Empire. (Oriental Notes and
Studies, No. 3.} 52 pp., ix pls.
Jernsalem: The Israel Oriental
Society, 1952.

Prof. B. Lewis has had ihe rare opportunity

- of being allowed access to the Turkish State

archives and he has mads the best possible use
of it. In an article published in JRA4S.,
October, 1951, pp. 139-155, he has given of
these archives and their contents the most
detailed and accurate survey we possess, with
special indication of those materials which
concern the Arab lands. In the monograph
here under review he indicates, in the first
chapter, the groups of documents important
for the history of the Ottoman Jews. He
stresses especially the importance of the
* detailed registers’ (mufaggal) of the Defter-i-
khagant, the great cadastral survey office of
the Empire. This is admirably illustrated by
chapters ii-iv (the Jews in Palestine, 'in the
towns of Syria, in Salonica), where an
astonishing amount of information on popula-
tion, taxation, economic life, etc., has been
extracted from mufagsals of the 16th century.
There is finally a chapter v which deals with
three documents of 1576-7 from the Mithimme.
Defteri (the day-to-day record of outgoing
official correspondence) concerning a deporta-
tion of Jews from Safed to the newly conquered
island of Cyprus.

The rich information which this study adds
to our knowledge of the important Jewish
minority is certainly of great interest for the
historian of the Ottomaan Empire. Of still
greater value to him will be what Lewis teaches
him about his sources and the way to study.
them. Chapter ii especially is & model of how
several mufessal can be combined and made
to complete each other and how the informa-
tion thus obtained should be analysed and
explained with the help of other sources. Seven
excellent plates from the mufassal for Safed,
of 983 . = 1555-8 are precious additions to
this chepter, while two other plates, repro-
ducing the three documents of chapter v, are
welceme specimens of the Muhimme Defters,
from which so far only very few reproductions -
have been published.

PAUL WITTER
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own letters (finally totalling 38) was first made for
presentation to Sheykh al-Islam Yahya during the lat-
ter’s first meshikhat (1031/1622-3) and later expanded
to include letters down to 1036/1626-7 (published in
J-R. Walsh, The Esalibi ’l-mekatib (Minse’at) of
Mehmed Nergisi Efendi, in Archivum Ottomanicum, i
[1969], 213-302). Manuscripts of a later collection,
probably made by Shaykh Mehmed b. Mehmed
Sheykhi, contain over 50 letters.

3. al-Wesf al-kémil fi abwal ol-wezir al-%adil
(1038/1628), an account of the exemplary character
and deeds of Murtada Pagsha as governor of Buda
1626-8. (On the various mss. of this unpublished
work, see A.S. Levend, Gazavit-ndmeler ve Mikaloglu
Ali Bey’in  gazavil-ndmesi, Ankara 1956, 105-6.)

Nergisi was also an accomplished poet, and
renowned as a calligrapher both for his skill in the
ta®lik script, and for his speed of copying.

For two centuries after his death, Nergisi was
honoured as master of the mature Ottoman ingha®
prose, and his style was widely imitated. However,
with the rising popularity of a simpler, more direct
literary style in the Tanzimat era and later, he was
reviled for promoting what was considered a stilted
and unnaturally affected style, a florid elegance which
was held to have completely sacrificed sense to sound
in a bombastic, overladen language. In the wake of
this extreme critical reaction, his works have become
largely neglected. It is nonetheless accepted that his
influence upon the development of the Ottoman insha®
style was profound.

Bibliography: The scanty details on Nergist’s
career are found mainly in his own works listed
above; for entries (not always reliable) in Ottoman
tedhkire and other biographical works, see the bibl.
to O.F. Akiin’s essential article s.v. in J4, ix, 194-7.

(CurisTINE WOODHEAD)

NESH’ET Kuopja SULEyMAN, an Ottoman
poet. He was born in Edirne in 1148/1735, the son
of the poet Ahmed Rafi® Efendi, then in exile; the lat-
ter is known as Musahib-1 Shahriyari. With his father,
who had regained the sultan’s favour by writing a
shark’ which met with general approval, he came to
Istanbul. He also accompanied his father on a journey
to the Hidjaz, and the young Hadjd)i, on his way back,
Jjoined the Mewlew order in Konya. After his father’s
death, he devoted himself to study, especially Persian,
in order to understand the Methneawi. In Persian,
which he came to love passionately, he attained a high
degree of perfection, with the result that he had more
pupils than an ordinary school in his house in Molla
Gurani, where he taught Persian and expounded the
Methnew?  (Methnewi-kh“anli%¥). He enjoyed great
prestige among the people. Later he attached himself
to the Nakshbandi Sheykh Bursawi Emin Efendi. He
held a fief, and therefore took part in 1182/1768 in the
Russian campaign. He could use the sword as well as
the pen. Nesh’et died in 1222/1807 and was buried
outside the Top Kapu.

He received the nom-de-plume of Nesh’et from
Djidi. Nesh’et was a moderate poet but an admirable
teacher. No-one would say an unkind word about
him, and they winked at his smoking the étbuk, which
was otherwise forbidden. He wrote poetry in Turkish
and in Persian. Many of his pupils far surpassed him,
such as Ghalib Dede [g.2.]. He left a Diwan, collected
together in 1200/1785 by his pupil Pertew Efendi,
which was printed in two parts in Balak (1252/1836).
His Makhlas-names (about 20 in the Diwin) are distinc-
tive in character; these are poems in which he
bestowed epithets upon gifted pupils. In addition, he
left writings on the Nakshbandiyye: Tifan-i maSifet;

Tardjamat al-Sishk; Maslak al-anwéar wa-manba® al-asrar.
His Terdjeme-1 sharh-i dit-“bayt-i Molld Djami was printed
at Istanbul in 1263. A biography of him by Pertew
Efendi which was continued by Emin Efendi is said to
exist. - .
Bibliography: Bursali Mehmed Tahir, “Othmani’

mi’ellifleri, 1i, 461; Mu‘allim Nadji, in Medimi‘a,

no. 8, 74-6; idem, ‘Othmanl’ shaSirleri, 64-70;

Khazine-yi funin, Istanbul 1312, ii, 230 (Eslaf);

Thiireyya, Stdiill-i “othmant, iv, 552; Sami, Kamis

al-a%lim, vi, 4576; Mehmed Djeldl, Othmanis

edebiyydts niimiineler?, Istanbul 1312, 263; Fligel, Die
arabischen ... Hss. ... zu Wien, i, 686; 4, art. Nes’et

(Fevziye Abdullah Tansel). Two of his ghazels are

given in Fahir 1z, Eski tirk edebiyatinda nazim, Istan-

bul 1966-7, i, 435-6. (Tn. MEenzEL)

NESHRI (d. before 926/1520), Ottoman
historian.

Neshri’s one, partially-surviving, historical work,
the Djihan-niima, marks a pivotal point in both the
development and the study of Ottoman
historiography. However, very little is known with
certainty about its author, aside from his makhlas
Neshri, which occurs at the end of the history in a
kasida addressed to the reigning sultan Bayezid II
[g.0.]. From scanty and largely unreliable references
by later Ottoman writers such as Latifi, “‘Ashik
Celebi, ‘Ali and Katib Celebi [g.20.], it was long
thought that his given name was Mehmed and that he
lived mainly in Bursa, for some time as miderris at the
Sultaniyye medrese. References in the Dijhan-nima
implying a personal knowledge of Bursa support the
assumption of his residence there, and the style of his
history suggests that he was a member of the ‘ulema.
Otherwise, there is nothing in the history or in other
known contemporary sources to confirm either his
name or his profession.’ A certain Neshri Hiiseyn b.
Eyne Beg mentioned in a Bursa court register of
884/1479 may or may not be identical with the
historian. The only explicitly personal information in
the Djihdn-niimd establishes that Neshri was present in
the Ottoman camp at the time of Mehemmed II's
death in 886/1481, and that his account of the subse-
quent Janissary riots in Istanbul is based on personal
observation. The date of his death is also uncertain,
though it is possible that, as stated by Latifi, he lived
into the reign of Selim I (for biographical discussion,
see F. Taeschner, Gihannima. Die altosmanische Chronik
des Mevlina Mehemmed Neschri, Leipzig, i, 1951, 9-14;
M.C. Sehabeddin Tekindag, Nesri, in I4, ix, 214-15;
V.L. Ménage, Neshri’s History of the Ottomans: the sources
and development of the lext, London 1964, 1-5).

Neshri’s Djihdn-niimd was originally conceived as a
universal history in six parts, but only the last section
is known to be extant. This consists of an introduc-
tion, and three fabakes covering respectively the
Oghuz Turks, the Saldjiks of Rim and the
Ottomans; it chronicles events down to 890/1485
(Bayezid II's conquest of Akkerman), and concludes
with a list of the principal viziers and holy men of the
Ottoman period, followed by the dedication to
Bayezid 1I. The style is a relatively straightforward
Ottoman prose. The work was probably completed
between 892/1487 and Rabi® II 898/February 1493
(Ménage, Neshri’s History, 9). Neshri’s sources are not
named in the text, but for the Ottoman period appear
to have been principally “Ashik-pasha-zide’s history,
a chronological list, tekwim, of the mid-15th century,
and an anonymous chronicle of the late 15th century
(P. Wittek, Zum Quellenproblem der dliesten osmanischen
Chroniken (mit Ausziigen aus Nesri), in MOG, i [1921-2],
77-150; Ménage, op. at., 10-19). The Djihin-niimad
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thus amalgamates the three principal Ottoman
historiographical traditions then existing (H. Inalcik,
The rise of Ottoman historiography, in B. Lewis and P.M.
Holt (eds.), Historians of the Middle East, London 1962,
152-67; Ménage, The beginnings of Otloman
historiography, in Lewis-and Holt (eds.),.op. cit., 168-
79). The Djihan-niima became a principal source for
many later Ottoman historians (e.g. Idris Bidlisi, Sa‘d
al-Din, °Ali, Solak-zide and Miinedjdjim-bashi
[g.vv.]), and thus had a major influence upon subse-
quent interpretations of early Ottoman history. It was
also one of the main sources used in Leunclavius’s
Historiaze Musulmanae Turcorum ... libri xviti, Frankfurt
1591, and so entered into European writing on the
Ottomans (Ménage, Neshri’s History, 31-40, on the
“Codex Hanivaldus’’).

The Djihan-niimé has been_published twice, once in
facsimile (F. Taeschner, Gihdnnimd ..., 1 [Codex
Menzel], 1951, ii [Codex Manisa], 1955), and once as
an edition with modern Turkish transcription (F.R.
Unat and M.A. Kdymen (eds.), Mehmed Negri: Kitab-i
Cihan-niimd, Negri tarithi, i, Ankara 1949, ii, Ankara
1957).

Bibliography: In addition to works mentioned
above, see F. Babinger, GOW, 38-9; F. Ank,
Onbesinei asir tarihgilerinden Nesri'nin hayatr ve eserleri
Istanbul 1936; F. Taeschner, Nesri tarihi elyazilan
iizerine aragtirmalar, in Belleten, xv (1951), 497-505.

o (CHrisTiNE WOODHEAD)

NESIMI, SeEvvip ‘IMAD AL-DiN, known as Nesimi,
an early Ottoman poet and mystic, believed to
have come from Nesim near Baghdad, whence his
name. As a place of this name no longer exists, it is
not certain whether the lakab should not be derived
simply from nasim ‘‘zephyr, breath of wind”’. That
Nesimi was of Turkoman origin seems to be fairly cer-
tain, although the ‘‘Seyyid”’ before his name also
points to Arab blood. Turkish was as familiar to him
as Persian, for he wrote in both languages. Arabic
poems are also ascribed to him. Little is known of his
life; part of it fell in the reign of Murad I (761-
91/1360-89), as his biographers tell us. He was at first
a member of the school of Shaykh Shiblr (247-
334/861-945), but about 804/1401 he became an
enthusiastic follower of Fadl Allah HurGfi [g.0.], with
whom he was undoubtedly personally acquainted. He
championed the views of his master with ardour and
at the risk of his life. The poet Refi, author
(811/1408) of the Beshdrel-name (copies in London, cf.
Rieu, Cal., 164-5, and Vienna, cf. Flugel, Katal., 461,
462, two mss.; the second more complete), and
presumably a Gendj-ndme (in Vienna, cf. Fligel, Kat.,
i, 720) was his pupil. A certain Shah Khandan who
was a dervish mystic is mentioned as his full brother.
Nesimi met a cruel death in 820/1417-18 at Aleppo,
where he was flayed for his heretical poems, on a fetwd
of the extremely fanatical mufii. He is considered the
greatest poet and preacher of the Huraff sect.

His work consists of two collections of poems, one
of which, the rarer, is in Persian and the other in
Turkish. The Turkish Diwédn consists of 250-300
ghazels and about 150 quatrains, but the existing mss.
differ considerably from the printed edition (Istanbul
1298/1881). No scholarly edition has so far been
undertaken, but a study of his vocabulary is given by
. Jahangir Gahramanov, Nasimi divanynyn leksikasy,
Baku 1970. The Persian Dfwdn has been edited by
Muhammad Rida Mar®ashi, Khurshid-i Darband.
Diwén-i Iméd al-Din Nasimi, Tehran 1370 Sh./1991.
Nesim1’s spiritual influence on the dervish system of
the earlier Ottoman empire was considerable. The
pI‘O'(Alid gmlds, in particular, honour Nesimi as one

of their masters, testimony to whose far-reaching
influence is found even in the earlier European
travellers like Giov. Antonio Menavino (ca. 1540; cf.
F. Babinger, in Isl., xi. 19, n. 1, from which it is evi-
dent that Nicolas de Nicolay copied him and therefore
cannot be regarded as an independent source, as
Gibb, HOP, 1, 356-7, thought) and Sir Paul Ricaut
(17th century; cf. Gibb, HOP, i, 357 f.). Nestmi’s
importafice as a poet and mystic can only be estimated

and realised in connection with a thorough study of °

the older Hurifi texts, among which a most important
one is that mentioned but not recognised by W.
Pertsch, Pers. Handschr. Berlin, 264-5, no. 221, by
Sayyid “All al-Ala (d. 822/1419) because it might
show the connection of the Hurifiyya with the
Bektashiyya. Nesimi’s poems were made popular in
earlier times, especially by the wandering Kalendar
dervishes [see kaLaANDARIYYA] and were known to
everyone.

Bibliography: Gibb, HOP, i, 343 ff.; J. von
Hammer, GOD, i, 124-5; Abdalbaki Gélpinarh,
Nesimi-Usuli-Ruki, Istanbul 1953; Kathleen Burrill,
The quatrains of Nesimi, The Hague 1972. IA, art.
s.v. (Golpinarh); also the Ottoman biographers of
poets who, however, contribute practically nothing
to the life history of Nesimi. Some examples of his
work are given in Fahir 1z, Eski tirk edebiyatinda
nazim, Istanbul 1966-7, i, 154-6, 522-6.

_ (F. BARINGER?)

NEW<I, Yawvi B. Pir ‘Aii B. NasGu, an
Ottoman theologian and poet, with the nom de
plume (makhlas) of NewT, was born in Malghara [see
MaLKARA] (Rumelia), the son of Shaykh Pir ¢Ali, in
940/1533. Up to his tenth year he was taught by his
learned father and then became a pupil of Karamani-
zdde Mehmed Efendi. His fellow pupils were the poet
Baki [g.#.] and Sa’d al-Din, the famous historian
lg.v.]. He was an intimate friend of the former. He
joined the ‘ulamd®, became miderris of Gallipoli in
973/1565 and after filling several other offices became
a teacher in the Medrese of Mihr-u Mah Sultan [g.».].
In 998/1598 he was appointed Kagdi of Baghdad, but
before he could take up office, Sultan Murad III
appointed him tutor to his son Mustafa and to the
princes Bayezid, ‘Othmian and ‘Abd Alldh. When
after Muradd III's death (1003/1595) the usual
slaughter of the princes deprived him of all his
charges, he retired completely from public life and
lived on a pension granted him by the new sultan. He
died at Istanbul in Dhu 'I-Ka‘da 1007/June 1599 and
was buried in the court of the Sheykh Wefa> mosque.
His son was New-zade A3’ [g.2.].

Newt was a man of greatrlearning, and his
encyclopzdic knowledge was most clearly revealed in
the best-known of his works, the Nata’id] al-funiin wa-
mahdsin al-mutin, in which he surveyed the twelve
most important branches of learning; on it see [J. von
Hammer] Encyklopidische Ubersicht der Wissenschaften des
Orienis, part i, Leipzig 1804, 22 ff., and the German
translation of the story of Shadan and Beshir, ibid., 24
ff., which forms the concluding section of this work.
Bursalil Mehmed Tahir gives a list of other prose
works in his “Othmanli mi’ellifleri, iii, 437-8, with
references to the libraries in which they are. In poetry,
New*T imitated the style of his contemporary Baki
without however reaching his level. His poems which
were collected in a scarce Diwdn (ms. in Istanbul,
Hamidiyye library), lack ease and betray too readily
the learned author who frequently makes his work dif-
ficult to understand with unusual words and obscure
allusions. He tried his skill in different forms of verse,
the kasida, ghazel and methnewi, without however
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Notlarda kullamilan kisaltmalarm izahi:
TAM == Tituli Asiae minoris.
MAMA = Monumenta Asiae Minoris Antigua.

SIG = Sylloge inscriptionum Graecarum a Guilelmo Dittenber-
gero condita et aucta, nunc tertium edita. Lipsiae 1915-1921,

OGIS = Orientis Graeci inscriptiones selectae, ed. Wilhelmus
Dittenberger. Lipsiae 1893/95.

WELLES = The Royal Correspondence in the Hellenistic
Period, New Haven 1934,

RE = Paulys Real-Encyclopidie der classischen Altertums-
wissenschaft. Neue Bearbeitung. Stuttgart 1894—.

TTAED = Tiirk Tarih, Arkeologya ve Etnografya Dergisi.
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NESRI TARIHI UZERINDE YAPILAN
GALISMALARA TOPLU BIR BAKIS*

_ FAIK RESIT UNAT
MF. V. Talim ve Terbiye Heyeti ve Tirk Tarih Kurumu Oyelerinden

Osmanh tarihinin ilk asirlarina ait olarak, zamaninda telif edil-
mig tiirkge taribler pek sayiidir. Bunlarin arasinda, on besinci
asirda yagamig bir Tiirk miverrih tarafindan agik ve canh bir
uslﬁpla, 6z tirkce sozlerle yazilmig bir eser olan Negri Tarihi
nin hususi bir deger tasidign da maldmdur.

Ikinci Mesratiyetin ilimindan sonra, Osmanh tarihi uzermde‘
baghiyan caligmalar sirasinda, birkag defa negri temenni olundugu
ve kararlagtijn halde, bugiine kadar heniiz basilmamig olan bu
eser Gzerinde gimdiye kadar yapilmig olan ¢aligmalar, burada bir
konferansin kadrosu icinde, gdzden gegirilecektir. Bununla hem bu
eser iizerinde durmug ve ¢ahsmig olanlarin deferli mesailerinin
muhassalasimi bir araya toplamaya, hem de Osmanh Tiirk tarihi-
nin ilk devirlerini aydinlatmiya yarar bir ingin daha, umumi isti-
fadeye konulmas: gerefini belirtmege ¢ahisacagim.

Esas konuya girmeden dnce Nesri'nin gahsiyeti ve eserinin
mahiyeri hakkinda kisaca su malimatin gézden gegirilmesi faideli
olacaktir.

Nesri'nin hayat: ve sahsiyeti:

Miiverrih Ne s rf’nin isminin Mehmet oldugunda, bu ismi zik-
reden kaynaklar, ittifak etmektedirler. Babasinin adinin Mustafa
oldugunu da Riyazi'nin Tezkiret-il suarasinda gériiyoruz'. Bunu
diger bir kisim kaynaklar da teyit etmektedirler. Negri, mevlina
Mehmed'in gairlik mahlasidir ki tarihine de alem olmugtur. Bunu,

* Bu konferans, Tiirk T'anh kurumunun 6 Haziran 1942 tarihli ilmi toplanti~
sinda verilmistir.

1 Tezkire-i Riyazi.-Topkapi Saray: Miizesi, Hazine kitaplari, No. 1276, V.
89 r.

Belleten C, VII, F:12
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Machiel KIEL

MEVLANA NESRI AND THE TOWNS
_~._ OF MEDIEVAL BULGARIA

Historical and Topographical Notes*

- The only source which gives any details on such an important historical
event as the downfall of the medieval Bulgarian state, is the chronicle of Mevlana
Negri, with which Victor Ménage has occupied himself so intensely.! In Negri's
late 15th century compilation is included a detailed and well informed account of
the events just before the Battle of Kosovo (1389). This account, which is now
lost, must have been written by an eye-witness, or at least have been told to the
writer by an eye-witness, perhaps at the beginning of the 15th century. The other
chronicler who also describes the conquest of medieval Bulgaria, the tsardom of
Ivan Si$man, is Ruhi-i Edirnevi,-who wrote a few years after Negri. Ruhi's
account is an independent version of the now lost early 15th century account,
which is also Negri's basis. Yet it is a much shortened and simplified version,
leaving out the details which make the account of Negri so interesting.

There are no local Bulgarian chroniclers relating the downfall of the old
Bulgarian state with such a wealth of details as Negri's source did. Old Bulgarian
historiography, or what has come down to us, is almost non-existent. The work
which in Bulgaria was long cherished as "The Anonymus Bulgarian Chronicle”
and which deals with the period around 1400, is in fact an old-Bulgarian
translation of the Byzantine-Greek chronicle of John Chortasmenos.? This

~
* The fieldwork, which constitutes the basis of this article, was sponsored by the Netheriands
Organisition for the Advancement of Scientific Resarch (ZWO/NWO), The Hague, The
topography .of Bulgaria could be studied in the context of a research program of the University of
Munich, aiming at a concordance'of place-names in Bulgaria, a program sponsored by the
Deutsche Forschungsgemeinschaft, I?FG. Bonn,

lyL. Ménage, Neshri's History of the Onomans: the Sources and Development of the Text,

" London: Oxford University Press, 1964,

25ce: D. Niistase, “Une chronique  byzantine perdue ct sa.version slavo-roumaine...” in:
Cyrillomethodianum, 1V, Thessaloniki 1977, p. 100-171 (especially 125, 45). The eminent
specialist on Byzentine litcrature, Herbert Hunger, Die hachsprachliche profane Literatur der
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a Crimée. Enfin Part bulgare Putilisa 2 une époque o c:ailc c
avait deja laissé sa place a Byzance a une forme plus evoluée : la

croix inscrite a quatre colonnes. , 3

Ilinous semble que Péglise de Biiyikada qui se rattache a I’école
de Constantinople, pourrait prendre place-dans cette nomenclature
comme une edifice du début de 8. siécle.
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NESRI TARIHI ELYAZILARI UZERINE
ARASTIRMALAR

Prof. Dr. FRANZ TAESCHNER (Minster, Westt.)

MevrAna MenmeEp NEegrP’nin yazdify eski Osmanli  tarihi,
Osmanh tarihnivisliginin eski ve yeni devirleri birbirine baghyan
doniim noktasinda viicude gelmistir. Miellif, birinci devri sona
erdirirken, bilhassa AgikpagazApe gibi eski tarih yazarlara istinad
etmis ve ismi gegen bu tarihginin eserinden yer-yer fikralar dahi
almistir. Diger taraftan Mehmed Nesri, kendisinden sonra yetisen
Osmanh miiverrihlerine, eski Osmanh tarihi igin baghca kaynak
teskil etmigtir. Orta Osmanh devrine mensub tarih yazarlardan
bulunan Ipris Bitrisi, SAADETTIN, RUSTEM PaSA, SoLakzADE, Mi-
NEcciMBAgI ve ALt gibi miiverrihler Nesri'nin eserinden iktibaslar
yapmig ve bu sirada bazen miiellif ismini kaydetmis, bazen de bunu
yapmanmuglardir. NEsri Tarini sonradan unutulmugsa da, bu esere
ait Hicri 966 ve Milddi 1558 tarihli biricik bir elyazmasi Joserm
von Hammzr tarafindan kesfolunmus ve Viyana devlet kiitiiphane-
sine getirilmigtir. Esere ait bu elyazisi elyevm Viyana kiitiiphane-
sinde H. O. 15, Kat: Fligel II, S. 209, Nr. 986 kaydiyle tescil
edilmistir.

Sunu da kaydedelim ki, Joseph von Hammer, Copex Hani-
vALDANUS ismindeki kayip bir elyazisimin bir Nesri Tarint oldugunu
da tesbit etmigtir. Bilindigi vechile, Jonannes LeuncLavius, mezkir
elyazismm latince terciimesini “Histroriae Musurmanae Turco-
RUM... LiBri XVIII” (Frankfurt 1591) ismindeki eserine almugtir.
Joseph von Hammer’in buldugu bu elyazisi, Negrt Tarini’ne taal-
lik eden etiitler icin tam bir asir boyunca baghca bir temel tegkil
etmigtir. Ancak XX. aswrdadir ki, NEsri Tarini’'NE aid yeni elya-
zilari —ve bunlardan biyiik bir kismu Tirk kitiphanelerinde olmak
fizere— meydana gikarilabilmistir.

Maltim oldugu tizere Negri Tarinmi, eski Osmanli devrine ait
olup bize intikal etmis olan sayica ¢ok az tarih eserleriyle birlikte,
eski Osmanh tarihi aragtirmalan igin bityikk bir 6nemi haiz bir kay-

Bslleten €. XV, go
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"Tarih-i Al-i Osman"." Etudes Balkanigues, 19 ii
{1983) pp.64-82 ~ ’



